医療 (いりょう)・コミュニティ通訳 (つうやく)ボランティア活動 (かつどう)報告書 (ほうこくしょ)（通 (つう)訳者用 (やくしゃよう)）（様式第４号）

年 (ねん)　　月 (がう)　　日 (にち)

下記 (かき)のとおり医療 (いりょう)・コミュニティ通訳 (つうやく)ボランティアの活動 (かつどう)が終了 (しゅうりょう)したことを報告 (ほうこく)します。
	通 (つう)訳者 (やくしゃ)　氏名 (しめい)
	

	通訳 (つうやく)言語 (げんご)
	　　　　　　　　　　　　語 (ご)

	活動 (かつどう)場所 (ばしょ)
	

	活動 (かつどう)日時 (にちじ)
	　　年 (ねん)　　月 (がつ)　　日 (にち)（　　）　　　時 (じ)　　　分 (ふん)　～　　　時 (じ)　　　分 (ふん)

	活動 (かつどう)場所 (ばしょ)への
交通 (こうつう)手段 (しゅだん)（往復 (おうふく)）
	自家用車 (じかようしゃ)（　　　　）㎞　　
バス（　　　　）停 (てい)～（　　　　）停 (てい)　　　　　　　円 (えん)×２
ＪＲ（　　　　）駅 (えき)～（　　　　）駅 (えき)　　　　　　　円 (えん)×２

	通訳 (つうやく)内容 (ないよう)
	何 (なに)についての話 (はなし)を通訳 (つうやく)されましたか？


	通訳 (つうやく)の自己 (じこ)評価 (ひょうか)
	日本語 (にほんご)話者 (わしゃ)・外国語 (がいこくご)話者 (わしゃ)が言 (い)いたかったことを相手 (あいて)にどの程度 (ていど)（何 (なん)％程度 (ていど)）伝 (つた)えられたと思 (おも)いますか？（○をしてください）　　　

100％　　　　　75％　　　　　　50％　　　　　　25％　　　　　　　0％　　　　　　
評価 (ひょうか)の理由 (りゆう)、通訳 (つうやく)が難 (むずか)しかった表現 (ひょうげん)などをご記入 (きにゅう)ください
　　　　　　　　　　　　　　　　

	通訳 (つうやく)の感想 (かんそう)、気付 (きづ)いたこと、困 (こま)ったことなどがありましたらご記入 (きにゅう)ください。
	                                                                         

	今後 (こんご)のために引 (ひ)き継 (つ)いでおいた方 (ほう)がいいことがあればご記入 (きにゅう)ください。（別紙 (べっし)に記入 (きにゅう)も可 (か)）
	


[image: 財団ロゴ(JPEG）]ご報告 (ほうこく)いただいた内容 (ないよう)は、今後 (こんご)の研修会 (けんしゅうかい)や機関紙 (きかんし)などで紹介 (しょうかい)させていただく場合 (ばあい)があります。【提出先 (ていしゅつさき)】  本所 (ほんじょ)（鳥取 (とっとり)）　電話 (でんわ)(0857)51-1165   FAX(0857)51-1175  　E-mail  tict@torisakyu.or.jp
             倉吉 (くらよし)事務所 (じむしょ)　  電話 (でんわ)(0858)23-5931   FAX(0858)23-5932  　E-mail  tick@torisakyu.or.jp         
             米子 (よなご)事務所 (じむしょ)　  電話 (でんわ)(0859)34-5931   FAX(0859)34-5955  　E-mail  ticy@torisakyu.or.jp   
2021.5改訂版

image1.jpeg
7N
TPIEF
Z




